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Haoexcoa Jlumeunenko. Ponv HeonpeoenénHoz0 apmukia 6 6blpadceHuu
UHPOPMAYUOHHOT CIMPYKILYPBL BPEOI0NHCEHUA 8 PAHHEHOBOAH2TIUIICKOM A3bIKE.

B cmamve asmop omcmausaem mHeHue o mom, Ymo HeOnpeoeNeéHHOMY APMUKIIO 8
PAHHEHOBOAH2IULICKOM  SI3bIK€ CBOUCMBEHHbl (DYHKYUU MAPKUPOBKU CMApoU U HOBOU
unopmayuu. CnocobHocmv HeonpeodenéHHO20 apmuKia GIUsmMb HA CMPYKMYPUpOBaHue
unopmayuu 8 mexcme OOKA3bIBACMCS HA OCHOBE AHANU3A KOMEOUU PAHHEHOBOAHZIULCKO20
nucamens Y. Lllexcnupa « Con 6 1emHior0 HOYb ».

Kntouosi cnosa: HeonpedenéHuwlii apmukib, MONUK, (HOKyc, UHGOPMAYUOHHASA
CMPYKMYpa npeosiodfceHust, Cmapas/Hoeas UHGopMayusi.

Nadiya Lytvynenko. The role of the indefinite article in the sentence information
structure in Early Modern English.

The author proves that the indefinite article in Early Modern English has a peculiar
function of marking the old and new information. The ability of the indefinite article to
influence the structuring of information in the text is proved on the basis of analyses of W.
Shakespeare’s comedy «Midsummer Night's Dream".

Key words: the indefinite article, topic, focus, sentence information structure, the old
/ new information.

YK 811.11
0. O. MayymiHuK

®YHKIII O3HAYEHOI'O APTHUKJISI B TBOPAX B. IIEKCIIPA

V' cmami 0osooumucs, wjo aHenilicokuti apmukib no4ae HAby8amu C8020 CYHACHO20
8UNAOY YIice 8 PAHHbOHOBOAHNIUCHKIU Mo6i. Kowmexcmyanvhuti ananiz 30iUCHEHO HA OCHOBI
meopy B. lllexcnipa «IlIpubopkanns HOpoenueoi», npoeoosyu napaeni 3 Cy4acHor aH2UCLKOIO.

Knrouoesi cnoea:  paHHbOHOBOAH2NIUCHKA Moe6a, O3HAYeHUl apmuKIv,
3a2anbHOBI0OMICMb, VHIKAILHICMb, NOPIGHANbHA KOHCMPYKYIA.

IMocranoBka npodaeMu. BUBUCHHS 03HAUYEHOTO apTHKJIS B aHTIIHACHKINA MOBI
3UIMIIAIO BiIOMTOK y PI3HOMAHITHUX JUCIHUINIIHAX, BKJIIOYAIOYH JIIHTBICTHUKY,
¢imocodito, noriky Ta TmicuxoJoriro. HaykoBii  aHamizyBanM  apTUKIL 13
0araTroMaHITHUX TEOPETHUYHUX PaKypCiB — JIOTIYHOI CEMaHTUKH, (DYHKIIIOHATI3MY,
MICUXOJIIHIBICTUKH, OOYMCIIOBAJIbHOI JIIHTBICTUKKM Ta 1H. B ocHoBHOMY cTymii
I'PYHTYBAJIUCS Ha, TaK 3BaHIM, «pedepeHTHIN (QyHKIIID» apTUKIIA, a caMe Ha BXKUBaHHI
IMEHHHKOBOT'O CJIOBOCTIOJIYYCHHS 3 apTukieMm the s BumiieHHs cy0’€kTa, «Imod
BHPI3HUTH HOT0 3-TIOMDXK YCIiX IHIIMX CYO’€KTIB B YHiBepcaMi AUCKypcy» [5, c. 334],
MPOTE HEJAOCTATHBO YBAaru MPUAUBIIOCH IHIIUM (DYHKIISIM aHTTIMCHKOTO 03HAYEHOTO
apTUKIS. AHaNI3yl0UM PAaHHHOHOBOAHTIIIMCHKUNA O3HAYEHUU apTUKIb MAEMO 3MOTY
MPOCTEKUTU PI3HOMAHITHICTh MOTO (YHKIIIH Ta iX BIANOBIAHICTh Cy4YaCHUM HOpMaM
BXKMBAHHS aHTJIHACHKOTO apTUKJIS.
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AHaJi3 ocTaHHiX JochailkeHb 1 myOJikamiid. BucBiTIeHHSIM TNUTaHHS
CTAHOBJICHHSI aHTJIIACHKOTO 03HAYEHOI'0 apTUKIIS 3aMaJIUCh TaKl CydacHi 3apyOiKHI
miareictu sk: K. Exept [4], B. Jle Mambnep ta E. Kapnee [1], JI. 3omepep [7],
P. Jlacc [8], V. Honc [2]. ®yukuii aptuxiiB y tBopax B. Illekcmipa BHCBITIEHI Y
npami E. E66or [3].

Mera crarTi TIONIATaE 'y TEOPETMYHOMY OOIPYHTYBAaHHI PI3HOMaHITHOCTI
BXKMBAHHS 03HAYEHOTO apTUKJIIS Y PAaHHROHOBOAHTJIIMCHKIA MOBI Ta MOPIBHSIHHI HOTO
GyHKIIHM 3 TUMU, IO BIACTHUBI Cy4YacHii aHriiichbKid MOBI. JIOCSATHEHHS MMOCTaBICHOT
METH Tiependadae 3/A1MCHEHHS KOHTEKCTYaJIbHOTO aHali3y PaHHbOHOBOAHTIIHCHKOI
nucemHoi mam’satku B. [ekcmipa «lIpubopkanns HOpoBiuBOi» [3] HAa mpeaMer
HasBHOCTI peYeHb, 1€ PAaHHbOHOBOAHTIIIHCHKHUI O3HAUYECHUI apTUKIIb BUKOHYE THUIIOBI
YH HETUTIOBI (QYHKIIIT MO BiTHOIIEHHIO 0 CY4acHOTO 03HAYEHOTO apTHKJIS.

Buxiaa ocHOBHOro martepiaay. Y cBOi OUIBIIOCTI paHHROHOBOAHTIIHCHKI
O3HAuU€HI apTUKJII BXKUBAIOTHCSA y TUX CaMUX BHIIJKax, 0 U cydacHi. JJocmiausim
komenito B. Illexcnipa, My BUSBUIM, 1110 OCOOJMBO YaCTUMHU € BUIAJKU B)KHUBAHHS
03HAYEHOr0 apTUKIIIO ISl MO3HAYEHHS IPEIMETY YU 0COOH, SIK1 € 3araJIbHOB1IOMUMU
a00 X BIHIOMUMU I'e€POSIM TBOPY:

«the shrew Bianca» — o3HaYeHUI apTHKIIL BXKUBAETHCS TIEpE IMCHEM TepoiHi,
00 MPOBECTH Mapayiesib 13 Ha3BOIO TBOPY Ta IMIJAKPECIUTH, 110 came BOoHa 1 Oyje
TOJIOBHOIO T'€POIHEID;

«the daughter of Agenor» — JlioucHIiO BKHMBa€ BiOME [JIS YHMTAYiB iM’st
MEPCOHAXKY JAABHBOTPELbKOI Mi(oJIorii — napsi Aprocy;

«a couch softer and sweeter than the lustful bed on purpose trimm’d up for
Semiramisy — mikKO, SKE€ 3TaAyeThCs, TMOPIBHIOETHCA 13 JIIKKOM YCIM BiJIOMOI
Cemipaminyu, TOMYy IMEHHUK BXKHMBA€THCS 13 O3HAYEHUM apTUKIEM JUIs Iepeaadi
(yHKILIT 3araJIbHOBIJIOMOCTI;

«the Cretan strand» — o3HaueHHWI apTHKIb BXUTO JUIsl TIO3HAYCHHS OcperiB
Kpury y siKocCTi 3arajibHOBIJIOMOI UATayaM KpaiHu.

Okpim Toro, y Ilekcmipa 4acTo 3yCTpi4atOTHCS BUMAIKK BXXUBAHHS O3HAUYEHOTO
apTUKIIA 13 IMEHHUKAMHU, sSIKi HOCSTh XapakTep HermoBTopHOCTi: «the worldy; «the’ windy;
«the suny; «the airy. ImeHuuk «he skieSy BXHTO i3 O3HAYEHMM aApPTUKIIEM y PEUYCHHI
«Have I not heard great ordnance in the field, And heaven’s artillery thunder in the
skies?»; TummM npukiagom € «YOUu may go to the devil’s damy, ne «the devil’s damy
HOCHTB XapaKkTep HEMTOBTOPHOTO 00’ €KTa, TOr0 HOMY TIepe/ye O3HAYECHUI apTHUKJIb.

Takoxx Hamu Oyj0 BHUSABIEHO BHUKOPUCTaHHS PAHHbOHOBOAHIIIHCHKOTO
O3HAYEHOTO apTHKIIA 13 Ha3BaMu TUTymiB: «the Queen of Carthage». 3aznaunmo, 1o
O3HAYEHUI apTUKIIb 1 TOC1 BAKUBAETHCS 13 HA3BAMU TUTYJIAMH.

3yCTpiuaroThCs TaKOX BUMAIKK BXKMBAHHS O3HAYEHOTO apTHKIIA Y MOEIHAHHI
13 MPUKMETHUKOM JUIs TMO3HAYEHHS TEeBHOI rpymu ocio: «the eldery — y mpomy
BUIIAJIKy aBTOP Ma€ Ha yBa3i CTapIINX 3a Tepost TOeH.

O3HavyeHMi apTUKIIb B)KUBAETHCS Y LIbOMY TBOPI 31 CIIOBaMH, SIK1 MO3HAYaIOTh
gac 1o6u: « The morning wearsy.

Tax sk 1 B cyyacHii aHTIIHCHKI MOBI 03HAYEHHUI apTUKIb BUKOPHUCTOBYETHCS 3
imenHukamu «weathery, «worldy, «seay», mamnp.: «For, considering the weather, a
taller man than | will take cold»; «Now must the world point at poor Katheriney,
«Let all the world say no», «Father, ‘tis thus: yourself and all the world That talk’d
of her have talk’d amiss of hery; «Have | not heard the sea?»
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Ha3Bam My3WuYHUX IHCTPYMEHTIB TaKOX Tepeaye o3HadeHud apTtukin: «\Why,
then thou canst not break her to the lute?», «Why, no; for she hath broke the lute to
mey, «Take you the lutey.

[[Iupoko BKMBAHUMH y TBOPI € MPUKMETHUKHU Ta MPUCTIBHUKU Y HAWBUIIIOMY
CTYICHI TOPIBHSHHS, SIKUM Iepelnye o3HaueHwid apThkib: «the coldest faulty; «the
merest lossy; «the dullest scenty; «Were he the veriest antic in the world»; «score me
up for the lying’st knave in Christendomy; «She was the fairest creature in the
worldy; «a pot o’ th’ smallest aley; «the lessy; «the best horse in Paduay.

He3Bakatoun Ha Te, IO TMepeBakKHa OUIBLIICTh BHIAIKIB B)KHWBaHHS
PAaHHBOHOBOAHTJIINCHKOIO O3HAUYEHOIO apTUKJISA CIIBNAJAa€ 13 HOpPMaMH HOTO
B)KMBAaHHS B CyYacHIN aHTJIIMCHKIA MOBIi, BCE X TaKd HaMu OyJIO 3HAWICHO IEsKi
HETHUIIOB1 BUIAJIKU MOTO BXKUBAHHS.

30KkpemMa, IIKaBUM € BXKUBAaHHS paHHbOHOBOAHTIIIHCHKOTO 03HAYEHOTO apTUKIISA
[IIexcmipoM Ha MiCIll Cy9acHOTO HYJIHOBOTO:

«See this dispatch’d with all the haste thou canst» — abctpakTHi iIMEHHUKH
Cy4YacCHO1 aHTJIIHCHKOT MOBH BXKHBAIOTHCS CaM€ 3 HYJIbOBUM apTUKIIEM;

«the mathematics», «the metaphysicS» — Ha3BM AWCHUIUIIH y Cy4YacHIiH
AHTIIHCHKIA MOBI B)KUBAIOTHCS 13 HYJIbOBUM apTHKJIIEM.

OkpiM TOro, HEXapaKTEPHUM I CY4acHOI aHTTIHCHKOI MOBU € BHKOPHCTaHHS
O3HAUCHOT0 apTUKJIS 13 BHIIMM CTYIICHEM TOPIBHSIHHS MpUKMETHHKIB: «the better dog»
— 3a3BUYAil BUILIMIA CTYIIHb MOPIBHSHHA TPUKMETHUKA B)KUBAETHCS 0€3 apTUKIISL.

Takox y cydacHiM aHTJIMCHKIM MOB1 HE MPUUHATO BXXUBATH apTUKIb MEPE]
YHCITIBHUKOM (SKIO TUTBKH 1€ HE KOHCTpYKUis 3 «Ofy, Hamp., «the two of themy) :
«He that has the two fair daughtersy.

3arajioM HamMM OyJIO HapaxoBaHI IT’ATh BUIAJKIB HETUIIOBOTO B)XKWUBAHHS
PaHHbOHOBOAHIIIMCHKOTO O3HAYEHOTO aPTHUKISL, 110 TOBOPUTH HpO TE€, LIO
PAaHHBOHOBOAHIJIIMChKA MOBA JIOCUTh CUJIBHO Harajaye Cy4acHy aHIIIMCBbKY. A OTXKe,
OUTBIIIICTh BUMAJKIB BXKMBAHHS PAaHHOHOBOAHTJNMCHKOTO O3HAYEHOTO APTUKISA Y
tBOp1 B. Illekcnipa «lIpubopkaHHs HOpPOBIMBOI» BIAMOBIIAE CYYaCHHUM HOpPMaM
aHTJIHCHKOT MOBH.

BucHoBku. SIK BHJHO 3 MPUKIAIB, PAHHBOHOBOAHIIINCHKUM O3HAYEHUH
apTukiIb the mae maibke Ti K cami (yHKIII, 110 1 Cy4acHUM O3HAYEHWM apTHKIIb.
HeBianoBiIHICTh EIKUX BUMAJKIB BXKMBAHHS PAaHHLOHOBOAHTJIIMCHKOTO O3HAUYEHOTO
apTHUKJIS CY9aCHOMY O3HAUYE€HOMY apTHKJIIO MOB’S3aHa 3 TUM, 110 MOTO BXKUBAHHS IIIE
HE 3a3HAJI0 YHOPMYBaHHS Y paHHbOHOBOAHTJIIMCHKINA MOBI.
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Onvea Mauywinuk. @ynkyuu onpeoeneHnozo apmukis é npoussedenusx B. Illexcnupa.

B cmamve Ooxazvieaemcs, umo aHeIULCKULL apmukib HAYal npuobpemamsv Col
COBPEeMEHHbIL 8UO Yoice 6 PAHHEHOBOAH2IUCKOM s3vlke. KowmekcmyanvHulil anaiu3s
npogeoen Ha ocHose npousseoenuss B. Illexcnupa «Yxpowenue cmponmugou», npoeoos
napanienb ¢ CO8PEMEHHbIM AHTUUCKUM.

Knroueevle cnosa. panneHOB0AHIIUUCKUL — SA3bIK, ONPeOeNeHHblll  ApMUKIb,
0bujeu38ecmuoCcmy, YHUKAIbHOCb, CPABHUMENbHASL KOHCMPYKYUSL.

Olha Machushnyk. The functions of a definite article in works by W. Shakespeare.

The author argues that an English article started acquiring its modern features already
during the Early Modern English period. The content analysis is conducted on the basis of W.
Shakespeare’s work « The Taming of the Shrewy by drawing a parallel with Modern English.

Key words: Early Modern English, definite article, common knowledge, uniqueness,
information structure, comparative construction.

YK 811.11
K. 1O. Tepemyxk

THOOPMAIIMHO-CTPYKTYPHE HABAHTAKEHHS
CEPEJHBbOAHIJIIFICHI'O AJIBEPEA ONLY

Y cmami asmop 00600umb, wo cepeOHbOAHNIUCOKOMY NPUCTIBHUK)Y only
NPUMAMAHHI NeBHI CnocoOU MAapKy8aHHus cmapoi ma Hoeoi iHgopmayii. 30ammuicme
CepeoHbOaHNILCbKO20  aogepba enaugamu Ha IHQOpMAyiuHy CcmpyKmypy meKcmy
00800umMbCsi 34 OONOMO20I0  KOHMEKCMYANbHO20 — AHANI3Y  NUCEMHOI  nam samiku
cepedHvoananiticokoi mosu Jlxc. Yocepa « Kenmepbepiticbki 0nogioanHsy.

Knrwwuoei cnosa: monik, ¢hoxyc, npeduxam, cy6’ekm, ingopmayitina cmpykmypa,
CcepeoHbOaH2NIUCLKA MOBA.

IMocranoBka npobaemun. Ha cydyacHoMy etami AOCHiIKeHHsS 1HPOpPMaLIiHO-
CTPYKTYpPHHX OCOOJMBOCTEH pPEUYCHHS 3pOCTa€ IHTEpec A0 3aco0iB MapKyBaHHS
iH(dopmalii y HbOMy. 3 M€l TOYKH 30pYy MPHUCITIBHUK € 00 €KTOM JOCIHIJIKEHHS Y
npaisgx CydacHHX 3apyOikHuX HaykoBmiB [1, 3, 4, 5], mo 3aliMaroThCs
JOCIIDKEHHSIM METOMIB CTPYKTYpyBaHHsS 1HGoOpMalii y AMCKypcl. AHaI3yHO4H
OPUCTIBHUK ONly Ha CHHTAKCHYHOMY pIiBHI, MAa€eMO 3MOTY TPOCTEKHUTH HOTO
MO3MULIIHI Ta MAPKYBaJIbHI OCOOJIUBOCTI.

AHaJji3 ocTtaHHiX AochailkeHb i myOJjikamii. dokycyroul NPUCTIBHUKH, a
came only, even, just Oylud NOCHIJKEHI TAKUMH 3apyO1’KHUMH JIIHTBICTAMH SIK
JI. XaymanH [3, c. 296-299], Kim Cosn [6, ¢. 6-15], Xinmpaa Xaccenbrepn [2, ¢. 252-
254]. BignoBimHO A0 BHINE3TaJaHuX IOCIIIKEHb, 03HAUCHUM aJBepOaM BJacTHBA
BHCOKAa TPOAYKTUBHICTH y (opmMyBaHHI HOBHU3HHM i1H(popmarllii, ToOTO MapKyBaHHI
caMe (PoKyCy peueHHsI.

Mera craTTi moNAraE y TEOPETUYHOMY OOIPYHTYBAHHI THYYKOI MO3MUIT
npuciIiBHEKAa ONly B cepeHBbOAHTIIMCHKIM MOBI K Mapkepa Takux iH(pOpMaIliiHO-
CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB, SK TomiK (crtapa iHdopmaris) Ta ¢okyc (HOBa
iHhopmarisi) pedeHHs. JlOCATHEHHS MOCTaBIIEHOT METH IMependadvae 31MCHEHHS
aHamizy  CcepenHbOoaHTIchKkoi  mam stk  «KeHTepOepilickki  OIMOBIIaHHS
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